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IITUWAGA I INSTALACJA

| Przed przystapieniem montazu panelu uwaznie przeczytaj ponizszg A) Wytacz zasilanie i przygotuj otwdr w suficie.
instrukcjg oraz zachowaj ja do uzytku w przyszioscil B) Podtacz zasilacz do instalacii elektrycznej.

« Montazu panelu powinien dokonywac tylko wykwalifikowany specjalista. C) Umiesc panel w przygotowanym otworze.

« Przed przystapieniem do montazu wytacz zasilanie. D) Wtacz zasilanie i przetestuj panel.

* Trzymaj z dala od dzieci!

« Chron przed ogniem i wysokimi temperaturami - ryzyko eksplozji!

« Nie demontuj i nie modyfikuj produktu na wtasng reke!

« Trzymaj z dala od wody i niekorzystnych warunkéw (opary, zapylenie itp.)
« Nie patrz bezposrednio w Zrdto Swiatta!

« Nie uzywaj produktu w przypadku jego uszkodzenial

« W przypadku uszkodzenia przewodu nalezy zniszczyc oprawg!

« Informacje zawarte w niniejszej instrukcji moga ulec zmianie bez
wezesniejszego uprzedzenia.

« Zastrzegamy sobie prawo do zmian w konstrukeji produktu

« Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wady/szkody wynikte z
niestosowania sig do zalecen niniejszej instrukcji.

E) Prawidtowy sposob montazu panelu na linkach

KONSERWACJA

« Przed konserwacjg panelu odtacz zasilanie.

« Przed przystapieniem do konserwacji upewnij sig, ze temperatura X
panelu pozwoli na jej wykonanie - produkt moze ulec nagrzaniu. —
. N!e zakrywaj Panelu. . S vi f Iw
« Nie ograniczaj doptywu powietrza.

» Do czyszczenia uzywaj tylko suchych i migkkich materiatdw, nie stosuj
$rodkow chemicznych.

« Nie ma moiliwosci wymiany 7rddta Swiatta w oprawie. W przypadku
uiycia 7rodta Swiatta nalezy wymienic catg oprawe. Ten produkt nalezy zutylizowac w sposéh odpowiedzialny po zakoriczeniu jego

« Aby dostag sie do Zrédta swiatta odkreé Srubki z tytu panelu. eksploatacji. Proszg oddac do recyklingu w odpowiednie miejsce. Skontaktu; sig
7 lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg, aby uzyskac informacje dotyczace recyklingu.

8
&

N
=

=N
N
=

=
[}
[}
=
=
[<r}
=

1061903

40w 50W 25W | 40w 50W W | 50W [sussuzn 25W
3000K 4000KIBSUOKI4000K 3000K 4000KIBSOOK 4000K 3000KI4000KI6500KI 4000K | 4000K
5600Im 6000Im 6700im|  7200m  |5250Im | 6000Im 6700Im I4800ImI6700Im i (5250m

4. Efektywnosc swietlna  §110Im/W 120Im/W 180Im/W|120Im/W 110Im/W 120Im/W | 160Im/W
-

4400Im -4800Im- I5500ImI GD&JIm 4500Im | 4800Im 55[]]Im I3960Im15500lm S80050/140001m
. 110° . 90° . . 110° 90°
. . TAC 220-240V 50Hz . . . . .
- &] -
IP:20

5. Strumien swietlny

6. Kat Swiecenia
1. Napigcie wejsciowe
8.CRI

9. Klasa szczelnosci

10. Kolor ramki

13. Biaty 14. Czarny Biaty I Czarny Biaty
ABS 15. Stal ABS I Stal I ABS Stal ABS

11. Materiat ramki

12, Wymiary 595x595x30mm 1195x295x30mm 595x595x34 595x595x30

Wyprodukowano w P.R.C. ECO LIGHT Sp. z o.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska www.ecolight.pl



USER MANUAL

LED PANEL
BACKLIT
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Il WARNING !

I Read this manual before installation and keep it for future use.

« Panel installation should only be performed by qualified electrician.

« Turn off the power before installation.

* Keep away from children!

« Keep away from fire and high temperatures - explosion hazard!

« Do NOT disassemble the panel and do not modify it by yourself!

- Keep away from water and hazardous environment (vapor, dustiness etc,)

« Do NOT look directly into the light source!

* Do NOT use the product in case of damage!

« In case of damaging the cable, the luminaire must be destroyed.

« Information included in this document may undergo changes without
prior warning.

« We reserve the right to apply changes in the construction of the
product.

- We take no responsibility for faults/damages resulting from
non-compliance with provided instructions.

MAINTENANCE

« Turn off the power before proceeding with maintenance.

- Before proceeding with maintenance, make sure the temperature of
the panel is low enough to perform it.

+ Do NOT cover the panel.

+ Do NOT restrict the airflow.
« Use only dry and soft cloths, do NOT use chemicals to clean the product.
« The light source of the panel is non-repleceable. If the light source

reaches it’s lifetime, the whole luminaire should be replaced.
- To get to the light source, unscrew the screws on the back of the panel.
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INSTALLATION

A) Turn off the power and prepare the hole in
the ceiling.

B) Connect the power supply to the grid.

C) Place the panel in prepared hole.

D) Turn on the power and test the panel.

E) How to correctly suspend the panel
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This product should be disposed of reponsibly at the and of its life. Please
recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)
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8. Replace faulty cover
9. Non-dimmable

10. ON/OFF cycles

11. Power factor

12. Power up delay
13.IP rating

14. Appliance class
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[DE] BENUTZERHANDBUCH LED-HINTERGRUNDBELEUCHTUNG PANEL® ’V')a"tengalo alejado del agua y de condiciones adversas (vapores, polvo,
et

PIKTOGRAMME1. Nennspannung, Frequenz; 2. Abstrahlwinkel; 3.
Lebensdauer; 4. Farbwiedergabeindex; 5. Mindestabstand zum
beleuchteten Objekt; 6. Fiir den Innenbereich; 7. Nicht geeignet als
Pflanzenlicht; 8. Beschadigte Leuchte austauschen; 9. Nicht dimmbar; 10.
Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen; 11. Leistungsfaktor; 12. Verzdgerung
nach dem Start; 13. IP-Schutzart; 14. Uberspannungsschutzklasse.

11 WARNUNG !!!

! Lesen Sie vor der Installation des Panels die folgenden Anweisungen
sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fiir zukiinftige Referenz auf!

 Das Panel sollte nur von einem qualifizierten Spezialisten installiert
werden.

 Schalten Sie den Strom vor Beginn der Installation aus.

* Es wird empfohlen, das Panel maximal 12 Stunden am Tag zu
verwenden. Die Nutzung des Panels fiir mehr als 12 Stunden kann die
Lebensdauer verkiirzen und die Garantie erléschen lassen.

* Von Kindern fernhalten!

 Vor Feuer und hohen Temperaturen schiitzen - Explosionsgefahr!
 Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt nicht eigenstandig!

* Fernhalten von Wasser und ungiinstigen Bedingungen (Dampfe, Staub
UsW.).

* Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle!

* Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist!

* Bei Beschadigung des Kabels muss die Leuchte zerstort werden!

* Die in dieser Anleitung enthaltenen Informationen kénnen ohne
vorherige Ankiindigung geéndert werden.

* Wir behalten uns das Recht vor, Anderungen am Produktdesign
vorzunehmen.

* Wir sind nicht verantwortlich fur Méangel/Schéden, die sich aus der
Nichtbeachtung dieser Anweisungen ergeben.

WARTUNG:

* Trennen Sie das Panel vor der Wartung vom Stromnetz.

« Stellen Sie vor Beginn der Wartung sicher, dass die Temperatur des
Panels dies zuldsst - das Produkt kann sich erhitzen.

* Decken Sie das Panel nicht ab.

* Beschrénken Sie den Luftstrom nicht.

* Verwenden Sie zur Reinigung nur trockene und weiche Materialien,
keine Chemikalien.

* Die Lichtquelle in der Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Wenn
die Lichtquelle abgenutzt ist, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht
werden.

* Um Zugang zur Lichtquelle zu erhalten, schrauben Sie die Schrauben auf
der Riickseite des Panels ab.

INSTALLATION:

A) Schalten Sie den Strom aus und bereiten Sie ein Loch in der Decke vor.
B) SchlieRen Sie das Netzteil an die Elektroinstallation an.

C) Platzieren Sie das Panel im vorbereiteten Loch.

D) Schalten Sie den Strom ein und testen Sie das Panel.

E) Richtige Methode zur Montage des Panels an Kabeln

PARAMETER:

LICHTQUELLE{. Leistung; 2. Lichtfarbe; 3. Lichtstrom; 4. LichteE} zienz;
PANEL:5. Lichtstrom; 6. Abstrahlwinkel; 7. Eingangsspannung; 8. CRI; 9.
IP-Schutzart; 10. Rahmenfarbe; 11. Rahmenmaterial; 12. Abmessungen;
13. WeiR; 14. Schwarz; 15. Stahl.

[FR]MANUEL D’UTILISATION PANNEAU A RETROECLAIRAGE LED
PICTOGRAMMES1. Tension nominale, fréquence; 2. Angle de faisceau;
3. Durée de vie; 4. Indice de rendu des couleurs; 5. Distance minimale de
I'objet éclairé; 6. Pour une utilisation en intérieur; 7. Ne convient pas
comme lampe pour plantes; 8. Remplacer le luminaire endommagé; 9.
Non dimmable; 10. Nombre de cycles ON/OFF; 11. Facteur de puissance;
12. Délai apres le démarrage; 13. Classe IP; 14. Classe de protection
contre les surtensions.

HIATTENTION !!!

! Avant de commencer I'installation du panneau, lisez attentivement les
instructions suivantes et conservez-les pour une utilisation future!

* Le panneau ne doit étre installé que par un spécialiste qualifié.

o Eteignez I'alimentation avant de commencer Iinstallation.

« |l est recommandé d’utiliser le panneau pendant un maximum de 12
heures par jour. Utiliser le panneau plus de 12 heures peut réduire sa
durée de vie et annuler la garantie.

* Gardez a I'écart des enfants!

* Protégez-le du feu et des températures élevées - risque d’explosion!

* Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit vous-méme!

* Gardez-le a I'écart de I'eau et des conditions défavorables (vapeurs,
poussiére, etc.).

* Ne regardez pas directement la source lumineuse!

* N'utilisez pas le produit s'il est endommagé!

 Si le cable est endommagé, le luminaire doit étre détruit!

 Les informations contenues dans ces instructions peuvent étre
modifiées sans préavis.

* Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications a la
conception du produit.

* Nous ne sommes pas responsables des défauts/dommages résultant du
non-respect de ces instructions.

ENTRETIEN:

* Débranchez le panneau avant I'entretien.

* Avant de commencer |'entretien, assurez-vous que la température du
panneau le permet - le produit peut chauffer.

* Ne couvrez pas le panneau.

* Ne restreignez pas le flux d’air.

* Utilisez uniquement des matériaux secs et doux pour le nettoyage,
n’utilisez pas de produits chimiques.

 La source lumineuse du luminaire ne peut pas étre remplacée. Si la
source lumineuse est usée, I'ensemble du luminaire doit &tre remplacé.
* Pour accéder a la source lumineuse, dévissez les vis a l'arriere du
panneau.

INSTALLATION:

A) Eteignez I'alimentation et préparez un trou dans le plafond.

B) Connectez I'alimentation a I'installation électrique.

C) Placez le panneau dans le trou préparé.

D) Allumez I'alimentation et testez le panneau.

E) Méthode correcte de montage du panneau sur des cables
PARAMETRES:

SOURCE LUMINEUSE1. Puissance; 2. Couleur de la lumiére; 3. Flux
lumineux; 4. EEJ cacité lumineuse;

PANNEAU:5. Flux lumineux; 6. Angle de faisceau; 7. Tension d’entrée; 8.
CRI; 9. Classe IP; 10. Couleur du cadre; 11. Matériau du cadre; 12.
Dimensions; 13. Blanc; 14. Noir; 15. Acier.

[ES] MANUAL DE USUARIO PANEL LED RETROILUMINADO
PICTOGRAMAS. Voltaje nominal, frecuencia; 2. Angulo de haz; 3. Vida
util; 4. indice de reproduccién cromatica; 5. Distancia minima del objeto
iluminado; 6. Para uso en interiores; 7. No apto como luz para plantas; 8.
Reemplace la luminaria dafiada; 9. No regulable; 10. Ntimero de ciclos de
encendido/apagado; 11. Factor de potencia; 12. Retardo después del
arranque; 13. Clasificacion IP; 14. Clase de proteccion contra
sobretensiones.

!l ADVERTENCIA !

! Antes de comenzar la instalacion del panel, lea cuidadosamente las
siguientes instrucciones y guardelas para futuras referencias!

 El panel debe ser instalado solo por un especialista calificado.

* Apague la alimentacién antes de comenzar la instalacion.

* Se recomienda usar el panel un maximo de 12 horas al dia. Usar el panel
por més de 12 horas puede acortar su vida util y anular la garantia.

* Mantener fuera del alcance de los nifios!

* Protéjalo del fuego y de las altas temperaturas - jriesgo de explosion!

* No desmonte ni modifique el producto por su cuenta!

* No mire directamente a la fuente de luz!

* No utilice el producto si esta dafiado!

« Si el cable esta dafiado, la luminaria debe ser destruida!

e La informacion contenida en estas instrucciones puede cambiar sin
previo aviso.

* Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el disefio del
producto.

* No nos responsabilizamos por defectos/dafios derivados del
incumplimiento de estas instrucciones.

MANTENIMIENTO:

* Desconecte el panel antes del mantenimiento.

¢ Antes de comenzar el mantenimiento, asegurese de que la temperatura
del panel lo permita - el producto puede calentarse.

¢ No cubra el panel.

 No restrinja el flujo de aire.

¢ Use solo materiales secos y suaves para la limpieza, no use productos
quimicos.

¢ La fuente de luz en la luminaria no se puede reemplazar. Si la fuente de
luz se desgasta, se debe reemplazar toda la luminaria.

 Para acceder a la fuente de luz, desatornille los tornillos en la parte
trasera del panel.

INSTALACION:

A) Apague la alimentacidn y prepare un agujero en el techo.

B) Conecte la fuente de alimentacion a la instalacion eléctrica.

C) Coloque el panel en el agujero preparado.

D) Encienda la alimentacion y pruebe el panel.

E) Método correcto de montaje del panel en cables

PARAMETROS:

FUENTE DE LUZ4. Potencia; 2. Color de la luz; 3. Flujo luminoso; 4.
Eficiencia luminosa; )

PANEL:5. Flujo luminoso; 6. Angulo de haz; 7. Voltaje de entrada; 8. CRI;
9. Clasificacion IP; 10. Color del marco; 11. Material del marco; 12.
Dimensiones; 13. Blanco; 14. Negro; 15. Acero.

[lT] MANUALE UTENTE PANNELLO LED RETROILLUMINATO
PITTOGRAMMIA. Tensione nominale, frequenza; 2. Angolo del fascio; 3.
Durata della vita; 4. Indice di resa cromatica; 5. Distanza minima
dall’oggetto illuminato; 6. Per uso interno; 7. Non adatto come luce per
piante; 8. Sostituire il dispositivo danneggiato; 9. Non dimmerabile; 10.
Numero di cicli ON/OFF; 11. Fattore di potenza; 12. Ritardo dopo I'avvio;
13. Classe IP; 14. Classe di protezione contro le sovratensioni.

I ATTENZIONE !!!

! Prima di iniziare I'installazione del pannello, leggere attentamente le
seguenti istruzioni e conservarle per riferimento futuro!

o |l pannello deve essere installato solo da uno specialista qualificato.

* Spegnere |'alimentazione prima di iniziare I'installazione.

 Si raccomanda di utilizzare il pannello per un massimo di 12 ore al
giorno. L'uso del pannello per pit di 12 ore puo ridurre la durata della vita
e annullare la garanzia.

* Tenere lontano dalla portata dei bambini!

* Proteggerlo dal fuoco e dalle alte temperature - rischio di esplosione!

* Non smontare o modificare il prodotto da soli!

 Tenere lontano dall’acqua e dalle condizioni avverse (vapori, polvere,
ecc.).

¢ Non guardare direttamente nella fonte di luce!

* Non utilizzare il prodotto se & danneggiato!

* Se il cavo e danneggiato, il dispositivo deve essere distrutto!

e Le informazioni contenute in queste istruzioni possono essere soggette
a modifiche senza preavviso.

o Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al design del prodotto.

« Non siamo responsabili per difeZ} /danni derivanti dal mancato rispetto
di queste istruzioni.

MANUTENZIONE:

o Scollegare il pannello prima della manutenzione.

* Prima di iniziare la manutenzione, assicurarsi che la temperatura del
pannello lo consenta - il prodotto puo riscaldarsi.

* Non coprire il pannello.

 Non limitare il flusso d’aria.

o Utilizzare solo materiali asciuE} e morbidi per la pulizia, non usare
prodo@ chimici.

e La sorgente luminosa nel dispositivo non puo essere sostituita. Se la
sorgente luminosa si esaurisce, I'intero dispositivo deve essere sostituito.
e Per accedere alla sorgente luminosa, svitare le viti sul retro del pannello.
INSTALLAZIONE:

A) Spegnere I'alimentazione e preparare un foro nel soj tto.

B) Collegare I'alimentazione elettrica all'impianto elettrico.

C) Posizionare il pannello nel foro preparato.

D) Accendere I'alimentazione e testare il pannello.

E) Metodo corretto di montaggio del pannello sui cavi

PARAMETRI:

FONTE LUMINOSAZ. Potenza; 2. Colore della luce; 3. Flusso luminoso; 4.
EZ] cienza luminosa;

PANNELLO:5. Flusso luminoso; 6. Angolo del fascio; 7. Tensione di
ingresso; 8. CRI; 9. Classe IP; 10. Colore della cornice; 11. Materiale della
cornice; 12. Dimensioni; 13. Bianco; 14. Nero; 15. Acciaio.

[DK]BRUGERMANUAL BAGBELYST LED-PANEL
PIKTOGRAMMERZ. Nominel spanding, frekvens; 2. Stralevinkel; 3.
Levetid; 4. Farvegengivelsesindeks; 5. Minimum afstand fra oplyst objekt;
6. Til indendgrs brug; 7. Ikke egnet som plantebelysning; 8. Udskift
beskadiget armatur; 9. Ikke deempbar; 10. Antal teend/sluk-cyklusser; 11.
Effektfaktor; 12. Forsinkelse efter opstart; 13. IP-klassificering; 14.
Beskyttelsesklasse mod overspaending.

Il ADVARSEL !!!

| Lees omhyggeligt fglgende instruktioner, fgr du pabegynder
installationen af panelet, og gem dem til fremtidig reference!
 Panelet skal kun installeres af en kvalificeret specialist.

o Sluk for strammen, fgr du pabegynder installationen.

* Det anbefales at bruge panelet maksimalt 12 timer om dagen. Brug af
panelet i mere end 12 timer kan forkorte dets levetid og annullere
garantien.

* Hold uden for bgrns raekkevidde!

 Beskyt det mod ild og hgje temperaturer - risiko for eksplosion!

* Demontering eller endring af produktet ma ikke foretages pa egen
hand!

¢ Hold det veek fra vand og ugunstige forhold (damp, stgv osv.).

o Se ikke direkte ind i lyskilden!

 Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget!

 Hvis kablet er beskadiget, skal armaturet destrueres!

* Oplysningerne i disse instruktioner kan andres uden forudgaende
varsel.

o Vi forbeholder os retten til at foretage andringer i produktets design.
o Vi er ikke ansvarlige for defekter/skader som fglge af manglende
overholdelse af disse instruktioner.

VEDLIGEHOLDELSE:

 Afbryd panelet fgr vedligeholdelse.

 Sgrg for, at panelets temperatur tillader det, fgr vedligeholdelse pabegy-
ndes - produktet kan blive varmt.

¢ Daek ikke panelet til.

* Begraens ikke luftgennemstrgmningen.

* Brug kun tgrre og blgde materialer til renggring, brug ikke kemikalier.
o Lyskilden i armaturet kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden bliver slidt, skal
hele armaturet udskiftes.

o For at fa adgang til lyskilden, skru skruerne pa bagsiden af panelet af.
INSTALLATION:

A) Sluk for stremmen og forbered et hul i loftet.

B) Tilslut strgmforsyningen til elinstallationen.

C) Placer panelet i det forberedte hul.

D) Taend for strgmmen og test panelet.

E) Korrekt metode til montering af panelet pa kabler

PARAMETRE:

LYSKILDE:1. Effekt; 2. Lysfarve; 3. Lysstrgm; 4. Lysudbytte;

PANEL:5. Lysstrgm; 6. Stralevinkel; 7. Indgangsspaending; 8. CRI; 9.
IP-klassificering; 10. Rammefarve; 11. Rammemateriale; 12. Dimensioner;
13. Hvid; 14. Sort; 15. Stal.

[NL]GEBRUIKERSHANDLEIDING ACHTERGRONDVERLICHT LED-PANEEL
PICTOGRAMMENZ1. Nominale spanning, frequentie; 2. Stralingshoek; 3.
Levensduur; 4. Kleurweergave-index; 5. Minimale afstand tot verlicht
object; 6. Voor gebruik binnenshuis; 7. Niet geschikt als plantverlichting;
8. Vervang beschadigde armatuur; 9. Niet dimbaar; 10. Aantal in-/
uitschakelcycli; 11. Vermogensfactor; 12 Vertraglng na start; 13.
IP-classificatie; 14. Overspanningsb ligi

11 WAARSCHUWING !!!

I Lees zorgvuldig de volgende instructies voordat u begint met de
installatie van het paneel en bewaar ze voor toekomstige referentie!

* Het paneel moet alleen worden geinstalleerd door een gekwalificeerde
specialist.

* Schakel de stroom uit voordat u met de installatie begint.

* Het wordt aanbevolen om het paneel maximaal 12 uur per dag te
gebruiken. Het gebruik van het paneel voor meer dan 12 uur kan de
levensduur verkorten en de garantie ongeldig maken.

* Buiten bereik van kinderen houden!

« Bescherm het tegen vuur en hoge temperaturen - risico op ontploZ}] ng!
* Demonteer of wijzig het product niet zelf!

* Houd het uit de buurt van water en ongunstige omstandigheden
(dampen, stof, enz.).

* Kijk niet direct in de lichtbron!

* Gebruik het product niet als het beschadigd is!

* Als de kabel beschadigd is, moet de armatuur worden vernietigd!

* De informatie in deze instructies kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd.

* Wij behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te brengen in het
ontwerp van het product.

* Wij zijn niet verantwoordelijk voor defecten/schade als gevolg van het
niet naleven van deze instructies.

ONDERHOUD:

* Koppel het paneel los voordat u onderhoud uitvoert.

* Zorg ervoor dat de temperatuur van het paneel het toelaat voordat u
met het onderhoud begint - het product kan heet worden.

* Dek het paneel niet af.

* Beperk de luchtstroom niet.

* Gebruik alleen droge en zachte materialen voor reiniging, gebruik geen
chemicalién.

* De lichtbron in de armatuur kan niet worden vervangen. Als de lichtbron
is versleten, moet de hele armatuur worden vervangen.

* Om toegang te krijgen tot de lichtbron, draait u de schroeven aan de
achterkant van het paneel los.

INSTALLATIE:

A) Schakel de stroom uit en bereid een gat in het plafond voor.

B) Sluit de voeding aan op de elektrische installatie.

C) Plaats het paneel in het voorbereide gat.

D) Schakel de stroom in en test het paneel.

E) Juiste methode voor het monteren van het paneel aan kabels
PARAMETERS:

LICHTBRON:1. Vermogen; 2. Kleur van het licht; 3. Lumenstroom; 4.
Lichtopbrengst;

PANEEL:5. Lumenstroom; 6. Stralingshoek; 7. Ingangsspanning; 8. CRI; 9.
IP-classificatie; 10. Kleur van de omlijsting; 11. Materiaal van de
omlijsting; 12. Afmetingen; 13. Wit; 14. Zwart; 15. Staal.

[SE] BRUKSANVISNING BELYST LED-PANEL

PIKTOGRAM:1. Markspénning, frekvens; 2. Stralvinkel; 3. Livslangd; 4.
Fargatergivningsindex; 5. Minsta avstand fran belyst objekt; 6. For
inomhusbruk; 7. Inte lamplig som véxtbelysning; 8. Byt ut skadad armatur;
9. Inte dimbar; 10. Antal tand-/sléckeykler; 11. Effektfaktor; 12.
Férdréjning efter start; 13. IP-klassning; 14. Overspanningsskyddsklass.
I VARNING !

I Las noggrant igenom féljande instruktioner innan du pabérjar
installationen av panelen och spara dem for framtida referens!

* Panelen ska endast installeras av en kvalificerad specialist.

* Sténg av strémmen innan du paborjar installationen.

* Det rekommenderas att anvdnda panelen maximalt 12 timmar per dag.
Att anvanda panelen mer &n 12 timmar kan férkorta dess livsldngd och
ogiltigférklara garantin.

 Forvara utom rackhall for barn!

* Skydda den mot eld och héga temperaturer - risk for explosion!

* Montera eller &ndra inte produkten sjélv!

* Hall den borta fran vatten och ogynnsamma férhéllanden (anga, damm,
etc.).

« Titta inte direkt in i ljuskallan!

* Anvénd inte produkten om den &r skadad!

* Om kabeln &r skadad maste armaturen forstoras!

* Information i dessa instruktioner kan &ndras utan féregdende
meddelande.

* Vi férbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens design.

Vi ansvarar inte for defekter/skador som uppstar pa grund av att dessa
instruktioner inte féljts.

UNDERHALL:

* Koppla bort panelen innan underhall.

 Se till att panelens temperatur tilldter det innan underhall pabérjas -
produkten kan bli varm.

* Tack inte 6ver panelen.

* Begrénsa inte luftflodet.

* Anvénd endast torra och mjuka material for rengéring, anvand inte
kemikalier.

 Ljuskéllan i armaturen kan inte bytas ut. Om ljuskallan &r sliten maste
hela armaturen bytas ut.

* For att komma at ljuskéllan, skruva loss skruvarna pa baksidan av
panelen.

INSTALLATION:

A) Sténg av strommen och foérbered ett hal i taket.

B) Anslut stromférsorjningen till den elektriska installationen.

C) Placera panelen i det forberedda halet.

D) Sl pé strommen och testa panelen.

E) Korrekt metod fér montering av panelen pa kablar

PARAMETRAR:

LJUSKALLAA. Effekt; 2. Ljusfarg; 3. Lumenflode; 4. Ljuseffekt;
PANEL:5. Lumenflode; 6. Stralvinkel; 7. Ingangsspanning; 8. CRI; 9.
IP-klassning; 10. Ramfarg; 11. Rammaterial; 12. Dimensioner; 13. Vit; 14.
Svart; 15. Stal.

[FI]KAYTTOOHIE TAASTAVALAISTU LED-PANEELI
PIKTROGRAMMIT1. Nimellisjannite, taajuus; 2. Sateen kulma; 3. Elinikd;
4. Vérintoistoindeksi; 5. Vahimmaisetaisyys valaistavasta kohteesta; 6.
Sisdkayttoon; 7. Ei sovellu kasvivaloksi; 8. Vaihda vaurioitunut valaisin; 9.
Ei himmennettdva; 10. Sytytys/sammutuskytkentdjen maarg; 11. Tehoker
roin; 12. Viive kdynnistyksen jalkeen; 13. IP-luokitus; 14. Ylijannitesuo-
jaluokka.

111 VAROITUS !!!

! Lue huolellisesti seuraavat ohjeet ennen paneelin asennuksen
aloittamista ja sdilytd ne tulevaa kayttoa varten!

* Paneeli tulee asentaa vain patevan asiantuntijan toimesta.

* Katkaise virta ennen asennuksen aloittamista.

* Suositellaan kdyttamaan paneelia enintdan 12 tuntia pdivassa. Paneelin
kaytto yli 12 tuntia voi lyhentda sen elinikda ja mitatoida takuun.




* Pida lasten ulottumattomissa!
* Suojaa tulipalolta ja korkealta lampétilalta - réjahdysvaara!
* Al pura tai muuta tuotetta itse!

a kdytd tuotetta, jos se on vaurioitunut!
* Jos kaapeli on vaurioitunut, valaisin on tuhottava!
* Naiden ohjeiden tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
 Pidatdmme oikeuden tehda muutoksia tuotteen suunnitteluun.
* Emme vastaa vioista/vahingoista, jotka johtuvat ndiden ohjeiden
noudattamatta jattamisesta.
HUOLTO:
* Irrota paneeli ennen huoltoa.
* Varmista, etta paneelin lampétila sallii sen ennen huollon aloittamista -
tuote voi kuumentua.
peita paneelia.
* Ald rajoita ilman virtausta.
* Kayta puhdistukseen vain kuivia ja pehmeitd materiaaleja, ala kayta
kemikaaleja.
 Valaisimen valonldhdettd ei voi vaihtaa. Jos valonldhde kuluu loppuun,
koko valaisin on vaihdettava.
* Paastdksesi valonldhteeseen, irrota paneelin takana olevat ruuvit.
ASENNUS:
ise virta ja valmistele reika kattoon.
irtaldhde séhkoasennukseen.
C) Aseta paneeli valmisteltuun reikaan.
D) Kytke virta paalle ja testaa paneeli.
E) Oikea tapa asentaa paneeli kaapeleihin
PARAMETRIT:
VALONLAHDE:1. Teho; 2. Valon véri; 3. Lumenvirta; 4. Valoteho;
PANEELI:5. Lumenvirta; 6. Sateen kulma; 7. Tulovirta; 8. CRI; 9.
IP-luokitus; 10. Kehyksen vari; 11. Kehyksen materiaali; 12. Mitat; 13.
Valkoinen; 14. Musta; 15. Teras.

[NOJ]BRUKSANVISNING BAKBELYST LED-PANEL
PIKTOGRAMMERZ. Nominell spenning, frekvens; 2. Stralevinkel; 3.
Levetid; 4. Fargegjengivelsesindeks; 5. Minimumsavstand fra belyst
objekt; 6. For innendgrs bruk; 7. Ikke egnet som plantebelysning; 8. Bytt
ut skadet armatur; 9. Ikke dimbar; 10. Antall tenn-/slukk-sykluser; 11.
Effektfaktor; 12. Forsinkelse etter oppstart; 13. IP-klassifisering; 14.
Overspenningsbeskyttelsesklasse.

1! ADVARSEL !!!

! Les ngye fplgende instruksjoner fgr du starter installasjonen av panelet,
og oppbevar dem for fremtidig referanse!

* Panelet skal kun installeres av en kvalifisert spesialist.

 SI3 av stremmen fgr du begynner installasjonen.

* Det anbefales & bruke panelet maksimalt 12 timer per dag. Bruk av
panelet mer enn 12 timer kan forkorte dets levetid og annullere
garantien.

* Hold utenfor barns rekkevidde!

* Beskytt det mot ild og hgye temperaturer - risiko for eksplosjon!

 Ikke demonter eller endre produktet pé egen hand!

* Hold det unna vann og ugunstige forhold (damp, stgv osv.).

 |kke se direkte inn i lyskilden!

 |kke bruk produktet hvis det er skadet!

* Hvis kabelen er skadet, ma armaturen gdelegges!

* Informasjonen i disse instruksjonene kan endres uten forvarsel.

« Vi forbeholder oss retten til a gjgre endringer i produktets design.

Vi er ikke ansvarlige for defekter/skader som fglge av manglende
overholdelse av disse instruksjonene.

VEDLIKEHOLD:

* Koble fra panelet fgr vedlikehold.

* Sgrg for at panelets temperatur tillater det for vedlikehold pabegynnes
- produktet kan bli varmt.

 |kke dekk til panelet.

 Ikke begrens luftstrgmmen.

* Bruk kun tgrre og myke materialer til rengjgring, bruk ikke kjemikalier.
 Lyskilden i armaturen kan ikke byttes ut. Hvis lyskilden blir slitt, ma hele
armaturen byttes ut.

 For 3 fa tilgang til lyskilden, skru av skruene pa baksiden av panelet.
INSTALLASJON:

A) Sla av strgmmen og forbered et hull i taket.

B) Koble strgmforsyningen til den elektriske installasjonen.

C) Plasser panelet i det forberedte hullet.

D) Sl& pa strammen og test panelet.

E) Korrekt metode for montering av panelet pa kabler

PARAMETRE:

LYSKILDE:1. Effekt; 2. Lysfarge; 3. Lumenstrgm; 4. Lysutbytte;
PANEL:5. Lumenstrgm; 6. Stralevinkel; 7. Inngangsspenning; 8. CRI; 9.
|P-klassifisering; 10. Rammefarge; 11. Rammemateriale; 12. Dimensjoner;
13. Hvit; 14. Svart; 15. Stal.

[CZ] uZIvATELSKA PRIRUCKA PODSVICENY LED PANEL
PIKTOGRAMY:1. Jmenovité napéti, frekvence; 2. Uhel vyzafovani; 3.
Zivotnost; 4. Index podéni barev; 5. Miniméln{ vzdalenost od
osvétlovaného objektu; 6. Pro vnitini pouZiti; 7. Nevhodné jako osvétleni
pro rostliny; 8. Vymérite poskozené svitidlo; 9. Nelze stmivat; 10. Pocet
zapnuti/vypnuti; 11. U¢inik; 12. Zpozdéni po spusténi; 13. IP kryti; 14.
Trida prepétové ochrany.

1!l UPOZORNENT !!!

| Pfed zahdjenim instalace panelu si pozorné prectéte nasledujici pokyny a
uchovejte je pro budouci pouziti!

* Panel by mél byt instalovén pouze kvalifikovanym odbornikem.

* Pfed zahdjenim instalace vypnéte napdjeni.

* Doporucuje se pouzivat panel maximalné 12 hodin denné. PouZivani
panelu déle nez 12 hodin muzZe zkratit jeho Zivotnost a zrusit zaruku.

* Uchovévejte mimo dosah déti!

* Chrarite pfed ohném a vysokymi teplotami - riziko vybuchu!

* Nerozebirejte ani nemérite vyrobek sami!

* Drzte mimo dosah vody a nepfiznivych podminek (para, prach atd.).

* Nedivejte se pfimo do svételného zdroje!

* Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozen!

* Pokud je kabel poskozen, svitidlo musi byt zni¢eno!

* Informace v téchto pokynech mohou byt zménény bez predchoziho
upozornéni.

* \lyhrazujeme si pravo provadét zmény v designu vyrobku.

« Nejsme zodpovédni za vady/poskozeni zplsobené nedodrzenim téchto
pokynd.

UDRZBA:

* Pfed udrzbou odpojte panel.

* Ujistéte se, Ze teplota panelu to umoZiuje pfed zahajenim udrzby -
vyrobek se miZe zahfat.

* Nepfikryvejte panel.

* Neomezujte proudéni vzduchu.

* K &isténi pouzivejte pouze suché a mékké materidly, nepouzivejte
chemikalie.

* Svételny zdroj v armatufe nelze vyménit. Pokud se svételny zdroj
opotfebuje, musi byt vyménéna celd armatura.

* Pro pfistup ke svételnému zdroji odSroubujte Srouby na zadni strané
panelu.

INSTALACE:

A) Vypnéte napajeni a pfipravte otvor ve stropé.

B) Pfipojte napdjeci zdroj k elektrické instalaci.

C) Umistéte panel do pfipraveného otvoru.

D) Zapnéte napdjeni a otestujte panel.

E) Spravna metoda montaze panelu na kabely

PARAMETRY:

SVETELNY ZDROJ1. Vykon; 2. Barva svétla; 3. Svételny tok; 4. Svételna
ucéinnost;

PANEL:5. Svételny tok; 6. Uhel vyzafovani; 7. Vstupni napéti; 8. CRI; 9. 1P
kryti; 10. Barva ramu; 11. Material rdmu; 12. Rozméry; 13. Bila; 14. Cerng;
15. Ocel.

[SK]POUZIVATELSKA PRIRUCKA PODSVIETENY LED PANEL
PIKTOGRAMY:1. Menovité napitie, frekvencia; 2. Uhol lica; 3. Zivotnost;
4. Index podania farieb; 5. Minimélna vzdialenost od osvetlovaného
objektu; 6. Na vnutorné poufzitie; 7. Nevhodné ako osvetlenie pre rastliny;
8. Vymenit poskodené svietidlo; 9. Nie je stmievatelné; 10. Polet zapnuti/
vypnuti; 11. Vykonovy faktor; 12. Oneskorenie po spusteni; 13. IP krytie;
14. Trieda prepétovej ochrany.

Il UPOZORNENIE !!!

I Pred zaatim instalacie panela si pozorne preditajte nasledujtce pokyny
a uchovajte ich na dalsie pouzitie!

 Panel by mal in3talovat iba kvalifikovany odbornik.

 Pred zacatim instalacie vypnite napajanie.

* Odporuca sa pouzivat panel maximalne 12 hodin denne. PouZivanie
panelu viac ako 12 hodin méze skratit jeho Zivotnost a zrusit zaruku.

¢ Uchovavajte mimo dosahu deti!

 Chraiite pred ohriom a vysokymi teplotami - riziko vybuchu!

¢ Nerozoberajte ani nemenite vyrobok sami!

* Drite mimo dosahu vody a nepriaznivych podmienok (para, prach atd.).
* Nedivajte sa priamo do svetelného zdroja!

* Nepouzivajte vyrobok, ak je poskodeny!

Ak je kdbel poskodeny, svietidlo musi byt zni¢ené!

« Informécie v tychto pokynoch mézu byt zmenené bez predchadzajuceho
upozornenia.

 Vyhradzujeme si pravo vykonavat zmeny v dizajne vyrobku.

* Nezodpovedame za chyby/po3kodenia spésobené nedodrzanim tychto
pokynov.

UDRZBA:

e Pred udrzbou odpojte panel.

o Uistite sa, Ze teplota panelu to umoZiiuje pred zacatim Gdrzby - vyrobok
sa moze zahriat.

¢ Nezakryvajte panel.

¢ Neobmedzujte prudenie vzduchu.

* Na Cistenie pouZzivajte iba suché a mékké materialy, nepouZzivajte
chemikalie.

o Svetelny zdroj v armature nemozno vymenit. Ak sa svetelny zdroj
opotrebuje, musi byt vymenena celd armatura.

* Pre pristup k svetelnému zdroju odskrutkujte skrutky na zadnej strane
panelu.

INSTALACIA:

A) Vypnite napéjanie a pripravte otvor v strope.

B) Pripojte napdjaci zdroj k elektrickej instalacii.

C) Umiestnite panel do pripraveného otvoru.

D) Zapnite napajanie a otestujte panel.

E) Spravna metéda montaze panelu na kable

PARAMETRE:

SVETELNY ZDROJ1. Vykon; 2. Farba svetla; 3. Svetelny tok; 4. Svetelna
uéinnost;

PANEL:5. Svetelny tok; 6. Uhol li¢a; 7. Vstupné napétie; 8. CRI; 9. IP
krytie; 10. Farba rdmu; 11. Material rému; 12. Rozmery; 13. Biela; 14.
Cierna; 15. Ocel.

[HU] FELHASZNALOI UTMUTATO HATTERVILAGITOTT LED PANEL
PIKTROGRAMOK1. Névleges fesziiltség, frekvencia; 2. Sugérzasi szog; 3.
Elettartam; 4. Szinvisszaadasi index; 5. Minimalis tavolsag a megvilagitott
objektumtdl; 6. Beltéri haszndlatra; 7. Nem alkalmas névényvildgitasra; 8.
Sérilt lampatest cseréje; 9. Nem tompithatd; 10. Kapcsolasi ciklusok
szama; 11. Teljesitménytényezd; 12. Késleltetés inditas utan; 13. IP
besorolds; 14. Tulfesziiltségvédelmi osztaly.

! FIGYELMEZTETES 1!

I A panel telepitésének megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el az alabbi
utasitasokat, és Grizze meg azokat késébbi felhasznéldsra!

* A panelt csak képzett szakember telepitheti.

o A telepités megkezdése el6tt kapcsolja ki az dramot.

e Javasoljuk, hogy a panelt napi 12 6ranal hosszabb ideig ne hasznélja. A
panel 12 éranal hosszabb hasznalata lerdviditheti az élettartamét és
érvénytelenitheti a garanciat.

o Tartsa tavol a gyermekektdl!

* Védje a t(izt6l és a magas hémérséklettsl - robbanasveszély!

* Ne szerelje szét és ne véltoztassa meg a terméket sajat maga!

o Tartsa tavol a viztél és a kedvezétlen korilményektdl (para, por stb.).

¢ Ne nézzen kozvetlendl a fényforrasba!

¢ Ne haszndlja a terméket, ha sérult!

* Ha a kabel megsériil, a lampatestet meg kell semmisiteni!

* Az utasitasokban szerepl6 informéciok el6zetes értesités nélkl
megviltozhatnak.

 Fenntartjuk a jogot a termék tervezésének megvaltoztatasara.

¢ Nem vallalunk felelésséget az utasitdsok be nem tartasa miatt
bekévetkezett hibakért/karokért.

KARBANTARTAS:

¢ Karbantartas el6tt hizza ki a panelt.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a panel hémérséklete lehetvé teszi a
karbantartas megkezdését - a termék felmelegedhet.

* Ne takarja le a panelt.

* Ne korlatozza a légdramlast.

o Tisztitashoz csak szaraz és puha anyagokat hasznaljon, ne hasznaljon
vegyi anyagokat.

* Az armaturaban 1évé fényforras nem cserélhetd. Ha a fényforras
elhasznalodik, az egész armaturat ki kell cserélni.

o A fényforrashoz valé hozzaféréshez csavarija le a panel hatuljan lévé
csavarokat.

TELEPITES:

A) Kapcsolja ki az daramot, és készitse el a mennyezet nyildsat.

B) Csatlakoztassa a tdpegységet az elektromos halézathoz.

C) Helyezze be a panelt az el6készitett nyilasba.

D) Kapcsolja be az dramot, és tesztelje a panelt.

E) A kdbelek megfelel6 rogzitési modja

PARAMETEREK:

FENYFORRAS. Teljesitmény; 2. Fényszin; 3. Fényaram; 4.
Fényhasznositas;

PANEL:5. Fénydram; 6. Sugdrzasi sz6g; 7. Bemeneti fesziiltség; 8. CRI; 9.
IP besorolas; 10. Keretszin; 11. Keret anyaga; 12. Méretek; 13. Fehér; 14.
Fekete; 15. Acél.

[RO/MD]MANUAL DE UTILIZARE PANOU LED CU ILUMINARE DE
FUNDAL

PICTOGRAME:. Tensiune nominalg, frecventd; 2. Unghi de fascicul; 3.
Durata de viatg; 4. Indice de redare a culorilor; 5. Distanta minima fatd de
obiectul iluminat; 6. Pentru utilizare in interior; 7. Nu este adecvat pentru
iluminarea plantelor; 8. Inlocuiti lampa deteriorata; 9. Nu este reglabil; 10.
Numar de cicluri de pornire/oprire; 11. Factor de putere; 12. Intarziere la
pornire; 13. Grad de protectie IP; 14. Clasa de protectie la supratensiune.
I ATENTIE !!!

I Tnainte de a incepe instalarea panoului, cititi cu atentie urmatoarele
instructiuni si pastrati-le pentru utilizare ulterioara!

 Panoul trebuie instalat doar de un specialist calificat.

 Opriti alimentarea electrica inainte de a incepe instalarea.

* Se recomandd utilizarea panoului pentru maximum 12 ore pe zi.
Utilizarea panoului pentru mai mult de 12 ore poate scurta durata de
viatd a acestuia si poate anula garantia.

e Pastrati-l departe de copii!

* Protejati-l de foc si temperaturi ridicate - risc de explozie!

* Nu dezasamblati si nu modificati produsul de unul singur!

« Tineti-| departe de apa si conditii nefavorabile (abur, praf etc.).

© Nu priviti direct in sursa de lumina!

* Nu utilizati produsul dacd este deteriorat!

* Dacd cablul este deteriorat, lampa trebuie distrusa!

* Informatiile din aceste instructiuni pot fi modificate fard notificare
prealabila.

* Ne rezervam dreptul de a efectua modificari in designul produsului.

* Nu ne asumam responsabilitatea pentru defectele/daunele cauzate de
nerespectarea acestor instructiuni.

INTRETINERE:

* Deconectati panoul inainte de intretinere.

* Asigurati-vd cd temperatura panoului permite intretinerea inainte de a
incepe - produsul se poate incdlzi.

* Nu acoperiti panoul.

* Nu restrictionati fluxul de aer.

 Utilizati doar materiale uscate si moi pentru curdtare, nu folositi
substante chimice.

* Sursa de lumind din armata nu poate fi inlocuita. Daca sursa de lumina
se epuizeaza, intreaga armata trebuie inlocuita.

* Pentru accesul la sursa de lumind, desurubati suruburile de pe partea
din spate a panoului.

INSTALARE:

A) Opriti alimentarea si pregatiti deschiderea in tavan.

B) Conectati sursa de alimentare la instalatia electrica.

C) Introduceti panoul in deschiderea pregatitd.

D) Porniti alimentarea si testati panoul.

E) Metoda corectd de montare a panoului pe cabluri

PARAMETRI:

SURSA DE LUMINAA4. Putere; 2. Culoarea luminii; 3. Flux luminos; 4.
Eficienta luminoasd;

PANOU:S5. Flux luminos; 6. Unghi de fascicul; 7. Tensiune de intrare; 8.
CRI; 9. Grad de protectie IP; 10. Culoarea ramei; 11. Materialul ramei; 12.
Dimensiuni; 13. Alb; 14. Negru; 15. Otel.

[GR]OAHI’IEZ XPHIHI OQTIZTIKOY MANQN LED ME ONIZOIOOQTIZMO

NIKTOrPAMMATA:1. Ovopaotiki téon, ouxvotnta; 2. Ffwvia Séopng
$wtog; 3. Audpkela {wrig; 4. Aeiktng anddoong xpwpdtwy; 5. EAdxotn
andotaon anod 1o Gwt{OUEVO aVTIKEIHEVO; 6. Ma Xprion 0 ECWTEPLKOUG
Xwpoug; 7. Aev givat KatdAAnAo yia dwtlopd dutwy; 8. AVTKATAOTHOTE
v KateoTpappévn Aauna; 9. Aev pubpiletay; 10. AptBpdg KUKAwY
gvepyonoinong/anevepyonoinong; 11. SuvteAeotri Loxvog; 12.
KaBuotépnon ekkivnong; 13. BaBuog npootaociag IP; 14. KAdon
TPOOTAGLOG A UTIEPTAOELG.

HIMPOZOXH !

! Npw €eKWAOETE TNV EYKOTAOTAON TOU TIAVEA, SLABAOTE TIPOCEKTIKA TLG
napakdtw odnyieg kat Guldgte TG yia peAhovtikr xprion!

* To el ripénel va eykataotabel povo amnd e€elSikeupévo
enayyeApatia.

* ALaKOPTE TNV Iapoyr) PEVUHATOG TIPLV EEKWVAOETE TV EYKATAOTAON.

* JuvLoTATaL N Xprion Tou Tavel yia to oAl 12 wpeg Ty nuépa. H xprion
TOU TAVEA yla TiePLOOOTEPEG O 12 WPEG UIMOPEL VAL HELWOEL T SLdpKeLa
TWwnG TOU KAl VoL 0KUPWOEL TNV €yyUNON.

* Kpatrjote to pakpld ano naidid!

* Mpootatédte 10 and pwtd kat uPnAég Beppokpacies - kivbuvog
£kpngng!

* Mnv aroouvappoAOYELTE Kal LNV TPOTIOTIOLEITE TO TIPOIOV O HOVOL
oag!

* KpatrjoTe To pokpld amo to vepd kot TG avti§oeg ouvBrikeg (uspatpol,
oKOVN K.ATL).

* Mnv kottdte aneuBeiog tv nnyr dwrtdg!

* Mnv XpNOLUOTIOLETE TO TIPOIOV AV EiVaL KATECTPApUEVO!

* Av 10 KOAWSLO ElvaL KATECTPAUUEVO, TIPETIEL VOL KATAOTPEWETE TNV
Adurna!

* OLAnpodopieg otig 08nyieg autég propet va aAAd&ouv xwpi
Tponyoupevn eldomnoinon.

* ALATNPOUKE TO SIKALWLLO VAL TPOTIOTOLiCOUE TOV OXESLAOHO TOU
TPOIOVTOG.

* Aev avadapBavoupe euBuvn yia tuxov oddiparta/InpuEg mou
T(POKUTTTOUV QIO TN [N THPNON QUTWY TWV 08NnyLwv.

ZYNTHPHZH:

* ATOOUVSECDTE TO TIAVEA TPV atd TN CUVTAPNON.

* BeBawwBeite 611 n Beppokpaoio tou mavel erutpénel Ty évapén
ouVTHPNONG - TO TIPOIGV propel va (eotabei.

* Mnv KaAUTTTETE TO TLAVEA.

* Mnv nieplopilete tn porj agpa.

* Xpnowomnotjote povo Enpd kat pahakd VAKA yia KaBaplopd, unv
XPNOLLOTIOLEITE XNHKA.

* H Ny dwtdg otnv apBpwtr povdsda Sev pnopei va avikataotadei.
Av n Ny wtog GpOapel, mpémnet va avtkataotabel oAdkAnpn n povasda.
* [ tpdoPBaocn otnv rinyr dwtog, EeBéwote Tig Bideg otnv niow mMAevpd
TOU TAVEA.

EFKATAZITAZH:

A) AlakOPTE TV TAPO)T| PEVHATOG KA TPOETOWMAOTE TNV 0Tt 0TV
opodn.

B) ZuVS£OTE TNV TOPOXH PEVHATOG OTO NAEKTPLKO SiKTUO.

C) ToroBeTAOTE TO MAVEN OTNV TIPOETOLUACHEVN OTTH.

D) Evepyorotjote v napoyr peUHATOG Kot EAEYETE TO TAVEA.

E) H owotr pébodog otepéwong twv kadwsiwy

NAPAMETPOI:

MHIH ®QTOZ:1. loxug; 2. Xpwpa ¢wtdg; 3. Pory dpwtdg; 4. Dwtewn
anédoon;

MANQ:5. Pofjy dwtdg; 6. Twvia 8éoung; 7. Tdon ewoddou; 8. CRI; 9.
BaBpog npootaoiag IP; 10. Xpwpa mhatoiou; 11. YAwo mhatoiov; 12.
Awaotdoelg; 13. Aompo; 14. Maupo; 15. AtodAL.

[MK] PAKYTEH NAHENW CO NEA OCBETNEHME

MUKTOTPAMM:1. HomuHanHa HanoHcKa, ppekBeHuuja; 2. ArHoTaneH
aron Ha 3pakor; 3. JonroseyHocT; 4. UHAEKC Ha peayBatbe Ha 6ou;

5. MMHUManHa AnCTaHLUa oA OCBET/NYBAHOTO Teno; 6. 3a BHaTpelwHa
ynotpeba; 7. He e norogeH 3a ocBeTyBatbe Ha pacTeHuja; 8. 3ameHu
owTeTeHa nNamba; 9. He e nogecmso; 10. Bpoj Ha LMKAYCK BKAyYyBarbe/
ucknyyysaree; 11. ®akTop Ha cHara; 12. 3akp)KHyBarbe No noyetok; 13. IP
cTeneH Ha 3awTnTa; 14. CKnaguiuHa Knaca 3a CUrypHocT.

I BHUMAHMUE I

! MpounTajTe BHUMATENHO CeHUTE yNaTCTBa NPe/, Aa 3ano4HeTe
MHCTaNauujaTa Ha NaHeNoT 1 YyBajTe rv 3a UAaHWHa!

 MaHenot mopa Aa 61ze UHCTaMPaH CaMo Of, CTPYYeH nNpodecroHaneLl.
* UcknyyeTe ja enekTpuyHaTa eHepruja npes Aa 3anoyHeTe MHCTanauuja.
* Ce npenopayysa NaHenoT Aa ce KOPUCTU HajmHory 12 yaca AHeBHO.
KopucTerbeTo Ha naHenoT noseke og, 12 4aca MosKe Aa ro cKpaTn
HEroBMOT KMBOTEH BEK U /A ja NOHMWITK rapaHLujaTa.

* YygajTe ro oa seua!

* 3awMTeTe ro 0/, 0raH U BUCOKM TEMMEPATYpPY - ONACHOCT Of, eKcnosunjal
* He pacnakyBajTe 1 He NpomeHyBajTe ro Npon3BoAoT camu!

* YysajTe ro 04 BoAA M HEMOBO/IHM YC/0BM (B1ara, NPaLIMHA U CANYHO).

* He rnepajte AMPEKTHO BO CBETNIOCHMOT M3BOp!

* He KopucTeTe ro NPoU3BOAOT aKo e olwTeTeH!

* AKO KabenoT e owTeTeH, Tpeba Aa ce YHULITU cBeTUAKaTa!

* NHpopmaummTe BO OBME yNaTCTBa MOKe Aa Ce NpomeHar 6e3
npeTxo/Ha Hajasa.

* 1 3ap)xyBame npasaTa 3a NPOMeHa Ha AW3ajHOT Ha NPOU3BOAOT.

* He npesemame 0/roBOPHOCT 3a rPeLLKI/WITETV NPeAU3BUKAHN OF,
HemMoumnTyBarbe Ha OBME yNnaTcTea.

O PXYBAHE:

* WcknyyeTe ro naHesoT Npes, OApIKyBatbe.

* OcurypajTe ce Aeka TemnepaTtypara Ha NaHenoT J0380NYBa
3aMo4HYBakbe Ha OAPXKYBALETO - POU3BOAOT MOXKeE Aa Ce 3arpee.

* He nokpuBajTe ro naHenor.

* He orpaHu4yBajTe ro NpOTOKOT Ha BO3AYX.

* KopucTeTe camo cyBU 1 MeKM MaTepujani 3a YnCTerbe, He KopucTete
XeMUCKM CYNCTaHLM.

* CBETNIOCHMOT U3BOP BO apMaTypaTa He MOXe /ia ce 3amMeHU. AKO



CBET/IOCHWOT MU3BOP Ce M3HOCK, Tpeba /1a ce 3aMeHM LienaTa apmatypa.

* 3a NpuCTan [0 CBET/IOCHWOT U3BOP, OABPTKETE M1 3aBPTKUTE Ha 3aAHaTa
CTPaHa Ha NaHesnor.

WHCTANALMNIA:

A) UcknyyeTe ja eHepreTckaTa HanojKa v NOATOTBETE ja OTBOPAHETO Ha
TaBaHoT.

B) Moep3eTe ja eHepreTckaTa eAMHULA CO eNeKTPUYHATA MPeska.

B) BMeTHeTe ro naHe/oT BO NO/ATOTBEHOTO OTBOPakbE.

I') BknyueTe ja eHeprujaTta 1 TecTupajTe ro naHesnor.

) MpaBunHa MeToAa Ha MHCTaMpakbe Ha Kabaute

MAPAMETPU:

CBET/IEH U3BOT:1. MoKkHocT; 2. boja Ha cBeTauHa; 3. CBETNOCEH Tek; 4.
CBeT/IMHCKa epUKacHOCT;

MAHEN:S. CBetoceH Tek; 6. ArHoTaneH 3pak; 7. BnesHa HanoH; 8. CRI; 9.
IP cTeneH Ha 3awTuTa; 10. boja Ha pamKaTa; 11. MaTepwujan Ha pamkaTa;
12. Anmensuu; 13. bena; 14. UpHa; 15. Yenuk.

[Sl] NAVODILA ZA UPORABO LED PANELOV Z OZADNJIM OSVETLJENJE
PIKTOGRAMI:. Nazivna napetost, frekvenca; 2. Kot osvetlitve; 3.
Zivljenjska doba; 4. Indeks barvne oddaje; 5. Minimalna razdalja od
osvetljenega predmeta; 6. Za notranjo uporabo; 7. Ni primeren za
osvetljevanje rastlin; 8. Zamenjajte poskodovano svetilko; 9. Ni nastavljiv;
10. Stevilo ciklov vklop/izklop; 11. Faktor moéi; 12. Zamuda pri zagonu; 13.
IP zascitni razred; 14. Razred zascite pred prenapetostjo.

1 OPOZORILO !!!

I Pred zacetkom namestitve panela natancno preberite spodnja navodila
in jih shranite za kasnejSo uporabo!

* Panel mora namestiti le strokovnjak.

* Pred zacetkom namestitve izklopite napajanje.

* Priporo¢amo uporabo panela najve¢ 12 ur na dan. Uporaba panela ve¢
kot 12 ur lahko skrajsa njegovo Zivljenjsko dobo in povzroci izgubo
garancije.

* Hranite izven dosega otrok!

* Zascitite pred ognjem in visokimi temperaturami - nevarnost eksplozije!
* Ne demontirajte in ne spreminjajte izdelka na lastno roko!

 Shranite stran od vode in neugodnih pogojev (hlapi, prah itd.).

* Ne glejte neposredno v svetlobni vir!

* Ne uporabljajte izdelka, e je poskodovan!

o Ce je kabel poskodovan, je treba svetilko unigiti!

* Informacije v teh navodilih se lahko spremenijo brez predhodnega
obvestila.

* Pridrzujemo si pravico do sprememb v zasnovi izdelka.

* Ne odgovarjamo za napake/$kodo, nastalo zaradi nespostovanja teh
navodil.

VZDRZEVANJE:

* Pred vzdrzevanjem panela izklopite napajanje.

* Pred zacetkom vzdrZevanja se prepricajte, da temperatura panela
omogoca izvedbo vzdrzevanja - izdelek se lahko segreje.

* Ne pokrivajte panela.

* Ne omejujte pretoka zraka.

* Za c¢isCenje uporabite samo suhe in mehke materiale, ne uporabljajte
kemikalij.

* Vir svetlobe v svetilki ni zamenljiv. V primeru izrabe svetlobnega vira je
treba zamenjati celotno svetilko.

* Da pridete do svetlobnega vira, odvijte vijake na zadnji strani panela.
NAMESTITEV:

A) Izklopite napajanje in pripravite luknjo v stropu.

B) Povezite napajalnik z elektri¢no napeljavo.

C) Postavite panel v pripravljeno luknjo.

D) Vklopite napajanje in preizkusite panel.

E) Pravilna metoda namestitve panela na Zice

PARAMETRI:

SVETLOBNI VIR1. Mo¢; 2. Barva svetlobe; 3. Svetlobni tok; 4. Svetlobna
ucinkovitost;

PANEL:5. Svetlobni tok; 6. Kot osvetlitve; 7. Vhodna napetost; 8. CRI; 9. IP
zascitni razred; 10. Barva okvirja; 11. Material okvirja; 12. Dimenzije; 13.
Bela; 14. Crna; 15. Jeklo.

[RS/HR]UPUTSTVO ZA UPOTREBU LED PANELOVA SA LED
OSVETLJIENJEM

PIKTOGRAMI. Napon, frekvencija; 2. Ugao osvetljenja; 3. Trajnost; 4.
Indeks reprodukcije boja; 5. Minimalna udaljenost od osvetljenog objekta;
6. Za unutrasnju upotrebu; 7. Nije pogodna za osvetljavanje biljaka; 8.
Zamijeniti ostecenu sijalicu; 9. Neregulabilno; 10. Broj ciklusa ukljué¢en/
isklju¢en; 11. Faktor snage; 12. Odlaganje pri pokretanju; 13. IP zastita; 14.
Klasa zastite od prenapona.

11l UPOZORENJE !!!

! Pre nego $to pocnete sa instalacijom panela, pazljivo protitajte slede¢a
uputstva i sacuvajte ih za buducu upotrebu!

* Panel treba da instalira samo kvalifikovani stru¢njak.

* Pre nego $to pocnete sa instalacijom, iskljucite napajanje.

* Preporutuje se koris¢enje panela najvise 12 sati dnevno. Koris¢enje
panela duZe od 12 sati moZe skratiti njegov vek trajanja i ponistiti
garanciju.

* Drzite van dosega dece!

* Zastitite od vatre i visokih temperatura - opasnost od eksplozije!

* Ne rastavljajte i ne modifikujte proizvod sami!

* Drzite ga dalje od vode i nepovoljnih uslova (para, prasina itd.).

* Ne gledajte direktno u izvor svetlosti!

* Ne koristite proizvod ako je ostecen!

* Ako je kabl oste¢en, morate unistiti svetiljku!

* Informacije u ovom uputstvu mogu se promeniti bez prethodne najave.
* Zadrzavamo pravo na promene u dizajnu proizvoda.

* Ne preuzimamo odgovornost za greske/stetu nastalu nepridrzavanjem
uputstava.

ODRZAVANIJE:

« Iskljucite panel pre odrzavanja.

* Pre nego $to zapocCnete sa odrzavanjem, proverite da li temperatura
panela dozvoljava odrZavanje - proizvod se moZe zagrejati.

* Ne prekrivajte panel.

* Ne ogranicavajte protok vazduha.

* Za ¢iscenje koristite samo suve i meke materijale, nemojte koristiti
hemijske supstance.

 |zvor svetlosti u uredaju nije zamenljiv. Ako izvor svetlosti nije ispravan,
potrebno je zameniti celu lampu.

* Da biste pristupili svetlosnom izvoru, odvrnite Srafove na zadnjoj strani
panela.

INSTALACUJA:

A) Iskljucite napajanje i pripremite otvor na plafonu.

B) Povezite napajanje sa elektriénim sistemom.

C) Postavite panel u pripremljeni otvor.

D) Ukljucite napajanje i testirajte panel.

E) Ispravan nacin montiranja panela na Zice

PARAMETRI:

IZVOR SVETLOSTIL. Snaga; 2. Boja svetlosti; 3. Tok svetlosti; 4.
Efikasnost svetlosti;

PANEL:5. Tok svetlosti; 6. Ugao svetlosti; 7. Ulazni napon; 8. CRI; 9. IP
zastita; 10. Boja okvira; 11. Materijal okvira; 12. Dimenzije; 13. Bela; 14.
Crna; 15. Celik.

[BG] WHCTPYKLMWU 3A YNOTPEBA HA LED MAHE/N C O3AIHO
OCBET/IEHUE

NMUKTOTPAMM: 1. HoMWUHaNHO HanpeseHwue, YecToTa; 2. broa Ha
ocBeTneHue; 3. UBOT Ha ycTpoicTBoTO; 4. UHAEKC Ha LiBeTonpesaBaHe;
5. MMHMMaNHO pa3CcToAHMe OT 0CBETABaHMA 06eKT; 6. 3a BbTPellHa
ynotpe6a; 7. He e noaxoAsL, 3a OcBeTNEHME Ha pacTeHus; 8. CMAHa Ha
nospeseHarta namna; 9. He e aumupyemo; 10. Bpoit umkau BrkatousaHe/
n3knioyusaHe; 11. MouHocTteH koeduumeHT; 12. 3abasaHe npn
BKkAouBaHe; 13. IP knac; 14. Knac Ha 3awwuTa oT npeHanpexeHue.

1! BHUMAHME 1!

I Tpeau Aa 3ano4HeTe C MHCTANALMATA Ha NaHena, BHUMaTeHO
npoyeTteTe CAeHUTE MHCTPYKLMW U T1 3anaseTe 3a 6baela ynotpebal
* MaHensT TpAbBa Aa 6bAe UHCTANMPaH Camo OT KBanUGULMpaH
cneumanucr.

* /3Kknio4eTe 3aXpaHBaHETO, NPe/Ay J1a 3anoyHeTe C MHCTanaumATa.

* Mpenopbysa ce NaHebT 4a ce U3Mos3Ba MakcMmym 12 yaca HeBHO.
M3non3saHeTo Ha NaHena noseye oT 12 Yaca MOXe /ja CbKpaTu Herosmua
JKMBOT 1 [1a aHyNMPa rapaHumMaTa.

 [ipwxTe faney ot geual

* 3awuTaBaiiTe OT OrbH 1 BUCOKM TEMMNEPATYPH - PUCK OT eKcnnosual

* He feMOHTMpaiiTe U He NpomeHsiTe NpogyKTa camu!

 [IpbXKTe faney oT BoAa M HebaronpuATHK ycnosua (napu, npax v ap.).
* He mepaiite AMPEKTHO B U3TOYHMKA Ha CBETAMHA!

* He u3nonssaiite NpoayKTa, ako e nospeseH!

* Mpu noBpesa Ha Kabena, yHuwoxeTe namnaral

¢ NHbopmaLmMATa B Te3M MHCTPYKLMM MOKe a Bbae NnpomeHeHa 6e3
Nbensapurento ysenomnerie.

* 3anassame C1 NPaBoTO /la NPOMEHAME KOHCTPYKLMATA Ha NPO/AYKTa.

* He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a AedeKTU/ILETH, Bb3HUKHAM NPK HecnassaHe
Ha UHCTPYKLUMMTE.

NOAAPDBXKKA:

* M3KkntoyeTe NaHena npeau NoaApbKKa.

* Mpeau Aa 3anoyHeTe C NOAAPbLKKATA, YBEPETe ce, Ye TemnepaTypara Ha
naHesa No3Bo/ABa U3BbPLIBAHETO HA MOA/APBLKKATA - TPOAYKTLT MOXe
[Aia ce 3arpee.

* He nokpwuBaiite naHena.

 He orpaHu1yaBate Bb3/lyLIHNA MOTOK.

* 3a NoYNCTBaHe M3MOA3BANITE CAMO CYXW U MEKM MaTepuany, He
13n0N13BaiiTE XMMUKaU.

¢ He e Bb3MOKHO Aa Ce CMEHM M3TOYHWKA Ha CBET/IMHA B 1aMnaTa. AKO
M3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA € U34epnaH, TpAbBa Ja ce CMeHM uanaTa namna.
* 3a /1a CTUrHeTe [0 M3TOYHMKA Ha CBET/IMHA, Pa3BUIiTE BUHTOBETE Ha
3a/iHaTa YacT Ha NaHena.

WHCTANALMUA:

A) M3KntoueTe 3axpaHBaHETO M NOATOTBETE OTBOP B TaBaHa.

B) CBbpKEeTE 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO C €NeKTPUYECKATa MHCTaNALMA.
C) MocTaBeTe naHena B NOATOTBEHUA OTBOP.

D) Br/itoyeTe 3axpaHBaHETO 1 TecTBaTe naHena.

E) MpaBuneH HauMH Ha MOHTaX Ha NaHena Ha okabensasaHe
NAPAMETPU:

U3TOYHUK HA CBET/IMHAL. MowHocT; 2. L|BaT Ha cBeTIMHaTa; 3.
CBeTMHeH NoTok; 4. CBeTAMHHA eheKTUBHOCT;

MAHEN:5. CBeTnHeH nNoTok; 6. brba Ha ocBeTneHue; 7. BxogHo
Hanpexenue; 8. CRI; 9. IP knac 3a 3awumra; 10. L|BAT Ha pamKaTa; 11.
Martepuan Ha pamkaTa; 12. Pasmepu; 13. bano; 14. YepHo; 15. CtomaHa.

[RU/BY]UHCTPYKLMM NO NPUMEHEHWIO LED-NAHENE C
NOACBETKOM

MUKTOTPAMMDbI:1. HomuHanbHoe HanpsaXeHue, YactoTa; 2. Yron
ocBeLeHHOCTH; 3. Cpok cnyx6bl; 4. MHAeKC ueTonepesayu; 5.
MuHUMaNbHOE PaccToAHME OT OCBeLLaeMOro 06beKTa; 6. Ans
BHYTPEHHEro UCNO/b30BaHMA; 7. He NpeaHasHaueH A1 OCBeLeHNA
pacteHuit; 8. 3ameHUTb NoBpexkAeHHyto namny; 9. He peryaupyertcs; 10.
KonmuecTso umKN0B BKAKOUEHUA/BbIKIIOYeHNs; 11. KoadgduunenTt
mouHocTK; 12. 3agepiKka npu BrAtoYeHun; 13. IP 3awumTa; 14. Knacc
3aLYUTLI OT NePeHaNPAKEHMA.

1 BHUMAHMUE !

! Mepey, yCTaHOBKOIA NaHeNM BHUMAaTENbHO NPOYMTaITe Creayiollme
MHCTPYKLMM 1 COXpaHuTe UX 41A Byayuiero ucnonb3osaqua!

¢ MaHenb AOMKEH YCTaHaBNNBATb TONbKO KBANMOULMPOBAHHDIM
cnewuanucr.

¢ Mepes HauanoM YCTaHOBKM OTK/IOYUTE NUTAHME.

© PeKOMeHAyeTCA UCNo/b30BaTh NaHe/b He Gonee 12 YacoB B A€Hb.
Vcnonb3osanue naHenn 6onee 12 4acoB MOXET COKPATUTL CPOK C/YHKEbI
M NPUBECTYU K yTPaTe rapaHTum.

o [lepxkute BAanu ot aeteit!

* 3alMLaTh OT OTHA U BLICOKWX TEMMEPaTyp - ONAacHOCTb B3pbiBal

* He pa3bupaiite 1 He MoAUULMPYITE NPOAYKT CaMOCTOATENbHO!

© XpaHuTe BAANM OT BOAbI M HEBNArONPUATHBIX YCI0BWN (Napa, Mbib U T.

 He cmoTpuTe NPAMO B UCTOYHMK cBeTal

 He ncnonb3ayiite NPOAYKT, eC/v OH NoBpexaeH!

* Mpy NoBpexAeHUM Kabens YHUUTOKBTE CBETUbHUK!

* MHdOpMALMA B ITUX UHCTPYKLIMAX MOXKET BbITb M3MeHeHa 6e3
npeABapUTENbHOTO YBEAOMEHUA.

¢ Mbl ocTaBnsem 3a co60ii NPaBo U3MEHATb KOHCTPYKLMIO NPOAYKTa.

© Mbl He HeCem OTBETCTBEHHOCTM 3a OLIMGKM/NOBPEKAEHMA, BOSHUKLINE
NpYU HECOOTBETCTBUM STUM UHCTPYKLMAM.

TEXHUYECKOE OBCNTYXXUBAHME:

© OTK/NKOUMTE NUTAHWE Nepe, 06CayKMBaHMEM NaHeU.

* Mepen o6cny1BaHeM ybeauTech, YTO TemnepaTypa naHenm
N03BOAAET NPOBECTU TEXHUYECKOE OBCNYKMBAHME - U3AENNE MOXKET
Harpetbea.

 He HaKkpbIBaiiTe NaHesb.

 He orpaHu4mBaiite NoToK BO3Ayxa.

© [INA YMCTKM MCMIONb3YITE TONBKO CyXM1e U MATKWUE MaTepuansl, He
MCNO/b3YITe XMMUYECKUE BEL|ecTBa.

 VICTOUHMK CBETA B CBETU/IbHUKE HE MOANEKMT 3ameHe. B cayyae Bbixoga
13 CTPOA UCTOYHMKA CBETA HEOBXOAUMO 3aMEHUTb BECb CBETU/IbHUK.

* A AOCTYNa K UCTOYHMKY CBETA OTKPYTUTE BUHTbI HA 3aAHeM naHenu.
YCTAHOBKA:

A) OTKAKOUMTE NUTAHWE U NOATOTOBLTE OTBEPCTME B MOTO/KE.

B) MoakntounTe 610K NUTAHUA K INEKTPUYECKOMN CETU.

C) BcTaBbTe NaHesb B MOArOTOBAEHHOE OTBEPCTHE.

D) BKAtounTe NUTaHMe W NPOTECTUPYIATE NaHenb.

E) MpaBunbHbIi CNOCOB YCTaHOBKM NaHeNM Ha NPOBOAKY

NMAPAMETPbI:

UCTOYHUK CBETA:1. MowHocTb; 2. LiseT cBeTa; 3. CBeTOBOIA NOTOK; 4.
CseToBas 3GpPEeKTUBHOCTD;

MAHE/Ib:5. CBeToBOM NOTOK; 6. Yron ocselueHHoCTH; 7. BxogHoe
HanpsaxeHue; 8. CRI; 9. IP knacc 3awumtsl; 10. LigeT pamku; 11. Matepuan
pamku; 12. Pasmepsl; 13. Benbiit; 14. YepHbiit; 15. Ctanb.

NoBIAOMNEHHA.

* MU 3a11Wa€eMO 3a COBOI0 NPaBO 3MiHIOBATU KOHCTPYKLIO MPOAYKTY.

* He Hecemo BianoBiAanbHOCTI 38 NOMWUAKW/NOWKOAMKEHHS, AKI BUHUKAN
yepes HelOTPUMAHHA LIUX iHCTPYKLLA.

TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHS:

© BUMKHITb KMBNEHHA Nepey, 06CyroByBaHHAM NaHeni.

 Mepep, 06cyroByBaHHAM NepesipTe, YM 103BONAE TeMNepaTypa naHeni
npoBecTV 06CNYroByBaHHA — NPOAYKT MOXe HarpiTuca.

* He HakpwBaiite naHenb.

* He obmeskyiite NoTik NosiTpa.

* 119 OYULLLEHHA BUKOPUCTOBYIATE INLLE CyXi i1 M'AKI maTepianu, He
BUKOPWCTOBYWTE XiMi4Hi 3aco6u.

* [I>xepeno CBiTAa B CBITU/IbHUKY HE 3MiHIOETbCA. Y pasi iforo Buxoay 3
Napy noTpibHO 3aMiHUTM BECb CBITUNBHWUK.

 LLlo6 picTaTncA A0 AsKepena CBiTNa, BIAKPYTITb FBUHTU Ha 3aAHil naHeni.
MOHTAX:

A) BUMKHITb 3KWBNEHHA Ta NiArOTYiATe OTBIp y cTeni.

B) MigxntoYiTh 610K XKUBNEHHA A0 €NEKTPUYHOT Mepeski.

C) BcTaBTe naHenb y NiArotoBaeHuUi oTBip.

D) YBIMKHITb KMBNEHHA Ta NepesipTe NaHenb.

E) MpaBunbHuii cnocib MoHTaxy naHeni Ha NPOBOAKY

NAPAMETPU:

AMEPENO CBIT/IAL. MoTyHicTb; 2. Konip ceitna; 3. CBiTA0BUIA NOTIK; 4.
CiTnoBa epeKkTUBHICTb;

MAHENb:S5. Citnosuii noTik; 6. KyT ocsitneHHs; 7. BxiaHa Hanpyra; 8.
CRI; 9. IP 3axucT; 10. Konip pamu; 11. Matepian pamu; 12. Po3mipu; 13.
Binui; 14. YopHuid; 15. Ctans.

[LT] NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS LED PLOKSTEMS SU APESVOS
APSVIETIMU

PIKTOGRAMOS4. Nominalus jtampa, daznis; 2. Apsvietimo kampas; 3.
Tarnavimo trukmé; 4. Spalvy atspindzio indeksas; 5. Minimalus atstumas
nuo apsviesto objekto; 6. Tik vidaus naudojimui; 7. Netinkama apsviesti
augalus; 8. Pakeisti sugadintg lempg; 9. Nereguliuojama; 10. jungimo/
isjungimo cikly skaicius; 11. Galios koeficientas; 12. Paleidimo uzdelsimas;
13. IP apsaugos klasé; 14. Apsaugos nuo jtampos pertekliy klasé.

11 |SPEJIMAS 11!

I Pries pradedant montuoti plokste, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas
ir iSsaugokite jas ateiciai!

* Plokste turi montuoti tik kvalifikuotas specialistas.

* Prie§ montuojant iSjunkite maitinima.

* Rekomenduojama naudoti plokste ne daugiau kaip 12 valandy per para.
Naudojant plokste daugiau nei 12 valandy, gali sutrumpéti jos tarnavimo
laikas ir prarasti garantija.

* Laikyti toliau nuo vaiky!

* Apsaugoti nuo ugnies ir aukstos temperatlros - sprogimo pavojus!

* Neardykite ir nekeiskite produkto savarankiskai!

 Laikyti toliau nuo vandens ir nepalankiy salygy (garai, dulkés ir pan.).

* Neziureti tiesiai j Sviesos Saltinj!

* Nenaudokite produkto, jei jis sugadintas!

* Sugedus laidui, sunaikinkite Sviesos Saltinj!

« Sioms instrukcijoms gali bati taikomi pakeitimai be i$ankstinio jspejimo.
* Pasiliekame teise keisti produkto konstrukcija.

* Neatsakome uz klaidas/sugadinimus, atsiradusius nesilaikant 3iy
instrukcijy.
PRIEZIORA:

* Pries prizidrint plokste iSjunkite maitinima.

* Prie§ prizidrint jsitikinkite, kad plokstés temperatira leidzia atlikti
priezitrg - produktas gali jkaisti.

* Negalima uzdengti ploksteés.

* Neapsunkinkite oro srauto.

* Valymui naudokite tik sausus ir minkStus medziagas, nenaudokite
cheminiy medziagy.

* Lempos Saltinis negali bati pakeistas. Jei Sviesos $altinis sugenda, reikia
pakeisti visg Sviestuva.

* Norédami pasiekti Sviesos Saltinj, atsukite varztus ant galinés plokstes.
INSTALIACUA:

A) I3junkite maitinima ir paruoskite skyle lubose.

B) Prisijunkite maitinimo blokg prie elektros instaliacijos.

C) |statykite plokste j paruosta skyle.

D) Jjunkite maitinima ir patikrinkite plokste.

E) Teisingas plokstés montavimas ant elektros instaliacijos

PARAMETRAI:

SVIESOS SALTINIS1. Galia; 2. Sviesos spalva; 3. Sviesos srautas; 4.
§vie50§ efektyvumas;

PLOKSTE:5. Sviesos srautas; 6. Apsvietimo kampas; 7. [tampa; 8. CRI; 9. IP
apsaugos klasé; 10. Rémo spalva; 11. Rémo medziaga; 12. Matmenys; 13.
Balta; 14. Juoda; 15. Plienas.

[LV] LIETOSANAS INSTRUKCIJAS LED PANELEM AR APGADAMO APGa
ismojumu

PIKTOGRAMMAS. Norakstita spriegums, frekvence; 2. Apgaismosanas
lenkis; 3. Kalpo$anas ilgums; 4. Krasu atveido3anas indekss; 5. Minimala
attaluma no apgaismota objekta; 6. Paredzéts tikai iek3éjai lietosanai; 7.
Nav piemérots augu apgaismosanai; 8. Bojatas lampas nomaina; 9. Nereg
uléjams; 10. leslégsanas/izslégsanas ciklu skaits; 11. Jaudas koeficients;
12. leslégsanas aizture; 13. IP aizsardzibas klase; 14. Aizsardzibas klase
pret parspriegumu.

1 UZMANIBU !!!

| Pirms uzstadisanas rapigi izlasiet $is instrukcijas un saglabajiet tas
turpmakai lietosanai!

* Panela uzstadisanu veic tikai kvalificéts specialists.

 Pirms uzstadisanas izslédziet barosanu.

* |eteicams izmantot paneli ne vairak ka 12 stundas diena. Parsniedzot 12
stundas lietosanas laiku, var samazinaties ta kalposanas ilgums un zaudét
garantiju.

* Turét bérniem nepieejama vieta!

* Aizsargat no uguns un augstam temperatiram — spradziena risks!

* Neizjauciet un nemodificéjiet produktu pasi!

* Uzglabat talak no Gdens un nelabvéligiem apstakliem (tvaiki, putekli
utt.).

* NelTkoties tiesi gaismas avota!

* Neizmantojiet produktu, ja tas ir bojats!

* Ja kabelis ir bojats, izniciniet gaismekli!

[UA] IHCTPYKLLIT MO BUKOPMCTAHHIO LED-MAHENEN 3 MIACBITKOIO » Sajas instrukcijas var tikt veiktas izmainas bez ieprieksgja bridinajuma.

MIKTONPAMM:1. HomiHanbHa Hanpyra, 4acToTa; 2. KyT ocBiTneHHs; 3.
TpuBanictb cnyx6u; 4. IHAeKC Konboponepesadi; 5. MiHimanbHa BiacTaHb
Bif, OCBiTAEHOTo 06’€KTa; 6. [1NA BHYTPIlWHBLOTO BUKOPUCTaHHA; 7. He
nigxoauTb ANA OCBITAEHHA POCcAuH; 8. 3amMiHa nowKoaxeHoi namnu; 9. He
perynioetbes; 10. KinbKicTb UMKAiB BK/BUKA; 11. KoedilieHT NoTyKHOCTI;
12. 3aTpumka npw BrAtoueHHi; 13. IP 3axucT; 14. Knac 3axucty Big,
nepeHanpyru.

I YBATA !!!

! Mepes NOYaTKOM YCTaHOBKM NaHesli yBaXHO O3HaloMTeCh i3
HaCTYNHUMM IHCTPYKUIAMU Ta 36epexiTb ix ANA NoAanbLworo
BUKOPUCTaHHA!

* [aHe/lb NOBMHEH BCTAHOB/OBATY /INLLIE KBaNiGiKOBaHWIA cnewjianicT.

* Mepea, NOYaTKOM YCTAHOBKM BIAK/IOYITL XKMUBNEHHA.

* PeKOMEH/YETbCA BUKOPUCTOBYBATU NaHenb He Ginblie 12 roauH Ha
AeHb. BUKopUCTaHHA naHeni Ginblue 12 rognH MoXKe CKOPOTUTH Ti TepMiH
cny6u Ta NPU3BECTU A0 BTPATU rapaHTii.

* Tpumaiite nogani sia aiteit!

* 3axWLLIaTX Bifl BOTHIO Ta BUCOKMX TemnepaTyp — Hebe3sneka Bubyxy!

* He pos6upaiite i He MoaudiKyiiTe NPOAYKT camocTiitHo!

 36epiraiiTe nogani BiA BOAU Ta HECMIPUATAMBUX YMOB (Mapw, NuA TOLWO).
* He auBiTbca Ge3nocepeaHbo B Axepesno ceitial

* He BUKOPUCTOBYIATE NPOAYKT, AKLLO BiH NOLIKOAKEHUIA!

* AKILO NOWKOAXKEHO Kabenb, HeOBXiAHO 3HMLUTY CBITUNBHMK!

* IHpopMaLLifA B LMX IHCTPYKLLiAX MoXe 6yTu 3miHeHa 6e3 nonepesHbOro

* MEés paturam tiesibas mainit produkta dizainu.

* Més neesam atbildigi par k|adam/bojajumiem, kas radusies, neievérojot
3Is instrukcijas. B

TEHNISKA APKOPE:

* Pirms apkopsanas izslédziet barosanu.

* Pirms apkopsanas parliecinieties, vai panelis ir pietiekami atdzisis, lai
veiktu apkopi — produkts var uzkarst.

* Nesedziet paneli.

* Neierobezojiet gaisa plismu.

 TiriSanai izmantojiet tikai sausas un mikstas materialus, nelietojiet
kimiskas vielas.

* Gaismas avots $aja gaismekli nav aizstajams. Ja gaismas avots k|Tst
bojats, nepiecieSams nomainit visu gaismekli.

* Lai pieklutu gaismas avotam, atskrivéjiet skrives uz aizmugures panela.
UZSTADISANA:

A) Izslédziet barosanu un sagatavojiet caurumu griestos.

B) Pievienojiet barosanas bloku pie elektrotikla.

C) levietojiet paneli sagatavotaja cauruma.

D) leslédziet barosanu un parbaudiet paneli.

E) Pareizais veids, ka uzstadit paneli uz vadiem

PARAMETRI:

GAISMAS AVOTS:. Jauda; 2. Gaismas krasa; 3. Gaismas plisma; 4.
Gaismas efektivitate;

PANELIS:5. Gaismas plisma; 6. Apgaismosanas lenkis; 7. leejas



spriegums; 8. CRI; 9. IP aizsardzibas klase; 10. Ramja krasa; 11. Ramja
materials; 12. Izméri; 13. Balts; 14. Melns; 15. Térauds.

[EE] KASUTUSJUHEND LED-PANEELIDELE, KUS ON TAUSTUSKULILI
VALGUS

PIKTOGRAMMID4. Nominaalpinge, sagedus; 2. Valguse nurk; 3. Teenis
tusaeg; 4. Varvide edastamise indeks; 5. Minimaalne kaugus valgustatud
objekti kohta; 6. Ainult siseotstarbeks; 7. Ei sobi taimede valgustamiseks;
8. Rikkis lambi vahetamine; 9. Mitte reguleeritav; 10. Lilitus-tstiklite arv;
11. Véimsuse koefitsient; 12. Viivitus sissellitamisel; 13. IP kaitseklass;
14. Ulepinge kaitseklass.

I HOIATUS I

! Enne paigaldamist lugege hoolikalt jargmisi juhiseid ja hoidke neid
edaspidiseks kasutamiseks!

* Paneeli paigaldamise peab tegema ainult kvalifitseeritud spetsialist.

* Enne paigaldamist lulitage toide valja.

* Soovitatav on kasutada paneeli mitte rohkem kui 12 tundi paevas. Kui
seda kasutatakse kauem kui 12 tundi, v&ib selle eluiga liheneda ja garantii
kaotada.

 Hoidke laste eest eemal!

* Kaitske tule ja kdrge temperatuuri eest - plahvatusoht!

« Arge demonteerige ega muutke toodet ise!

* Hoida eemal veest ja ebasoodsatest tingimustest (aur, tolm jne).

« Arge vaadake otse valgusallikasse!

« Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud!

* Kui kaabel on kahjustatud, havitage valgusallikas!

* Nendes juhistes vdib teha muudatusi ilma eelneva teavitamiseta.

* Jdtame endale diguse muuta toote konstruktsiooni.

* Me ei vastuta vigade vdi kahjustuste eest, mis on tekkinud nende juhiste
mittejargimise tottu.

TEHNILINE Hooldus:

* Enne hooldust lilitage toide valja.

* Enne hooldust veenduge, et paneel oleks piisavalt jahtunud, et hooldust
teha — toode voib kuumeneda.

« Arge katke paneeli.

« Arge piirake 8hu liikumist.

* Puhastamiseks kasutage ainult kuivi ja pehmeid materjale, drge
kasutage kemikaale.

* Valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallikas on rikki ldinud, tuleb
kogu valgusallikas vélja vahetada.

 Valgusallika juurde padsemiseks keerake lahti tagakiiljel olevad kruvid.
PAIGALDAMINE:

A) Lulitage toide vélja ja valmistage ette auk laes.

B) Uhendage toiteplokk elektrivarku.

C) Pange paneel ettevalmistatud auku.

D) Lulitage toide sisse ja kontrollige paneeli.

E) Oige viis paneeli paigaldamiseks elektrijuhtmele

PARAMEETRID:

VALGUSALLIKAS. Vaimsus; 2. Valguse vérv; 3. Valguse voog; 4. Valguse
efektiivsus;

PANEEL:5. Valguse voog; 6. Valguse nurk; 7. Sisendpinge; 8. CRI; 9. IP
kaitseklass; 10. Raami vérv; 11. Raami materjal; 12. M&ddud; 13. Valge;
14. Must; 15. Teras.

[PL]SymboI oznacza selektywne zbieranie sprzetu
ektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno
traktowac jak innych odpaddéw domowych. Nalezy odda¢ go
do wtasciwego punktu zbierajgcego zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze
zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
ma znaczenie szczeg6lnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepujg
sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegdlnie negatywny wptyw na
srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN]The symbol indicates selective collection of electrical and electronic
equipment, meaning that this product should not be treated like other
household waste. It should be taken to a proper collection point for used
electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to
the collection of used electrical and electronic equipment is particularly
important when the equipment contains hazardous substances that have
a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen
und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht
wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem
entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektre
nische Geréate gebracht werden. Eine ordnungsgeméRe Durchfiihrung

der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten
elektrischen und elektronischen Geréten ist besonders wichtig, wenn
diese Gerate geféhrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Aus
wirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements élec
triques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre
traité comme d’autres déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de
collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques us
agés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements
électriques et électroniques usagés est particulierement importante lor
sque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un
impact particulierement négatif sur I’environnement et la santé humaine.

[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y
electronicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como
otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida
adecuado para equipos eléctricos y electrénicos usados. La correcta
gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y
electronicos usados es especialmente importante cuando estos equipos
contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente
negativo en el medio ambiente y en la salud humana.

[|T]II simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve
essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un
punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate. Una corretta gestione delle a§J] vita legate alla raccolta di apparec
chiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante
quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che
hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla salute
umana.

[DK]Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk
udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pé et passende indsamlingspunkt
for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver
relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er saerligt
vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en szerlig negativ
indvirkning pa miljpet og menneskers sundhed.

[N L] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur
selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als
ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden
afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische

en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met
betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke
stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en
de menselijke gezondheid.

[SE]SymboIen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in
separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat

hushéllsavfall. Den ska ldmnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda
elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter
relaterade till insamling av anvinda elektriska och elektroniska produkter
&r sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga &mnen som har en
sérskilt negativ paverkan pa miljon och ménniskors hélsa.

[F|]Svmbo|i tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdysta,
mika tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa kdsitella muiden kotitalousjat
teiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerdyspisteeseen kaytetylle
sahkolaitteelle ja elektroniikalle. Kdytettyjen sahkolaitteiden ja elektron
iikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun lait-
teet sis: at vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti
ympdristoon ja ihmisten terveyteen.

[NO]SymboIet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk
utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet
husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for
brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver
knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt
viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ
innvirkning pa miljget og menneskers helse.

[CZ]SymboI oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického
zafizeni, coz znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako
jiny doméci odpad. Mél by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto

pro pouZita elektrickd a elektronicka zafizeni. Spravné provadéni ukold
souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je
2zvIast dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpedné latky, které maji
2zvIast negativni vliv na Zivotni prostfedi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického
zariadenia, ¢o znameng, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako
iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prisluiné zberné miesto pre
pouzité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykonavanie tloh
suvisiacich so zbieranim pouZzitych elektrickych a elektronickych zariadeni
je obzvlast délezité, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpeéné latky, ktoré
maju zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie fudi.

[HU]A szimbolum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv
gy(jtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi
hulladékként kezelni. A megfelel6 gyijtépontba kell leadni hasznélt
elektromos és elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos
és elektronikai berendezések gytijtésével kapcsolatos feladatok megfelel
végrehajtasa kilondsen fontos, amikor az eszkdzok veszélyes anyagokat
tartalmaznak, amelyek kiilléndsen negativ hatassal vannak a kérnyezetre
és az emberi egészségre.

[RO/MD]Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor elec
trice si electronice, ceea ce inseamnd cd acest produs nu trebuie tratat
ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare
adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea
corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si
electronice uzate este deosebit de importantd atunci cand echipament
ele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ
asupra mediului si sdnatatii umane.

[G R]To oUUBONO UTOSELKVUEL TNV §EXWPLOTH GUAAOYH NAEKTPLKWV KAt
NAEKTPOVIKWY OUCKEUWY, TPAYHA TIOU ONUAVEL OTL AUTO TO TiPoidV Sev
TIPETEL VO QVTILETWTTIETAL OTIWE Tt GAAQL OLKLAKG atoppippata. Mpénel
va apadoBei og katdAAnho onpeio cUANOYHG yLa XPOLUOTIOLNLEVES
NAEKTPLKEG KL NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG. H owoTth Saxeiplon twv
KaONKOVTWV Tou oXeTi{ovtal e Tt GUANOYH XPNOLLOTIONUEVWY
NAEKTPLKWV KAl NAEKTPOVLIKWVY CUCKEUWV gival LSLaitepa onUavtikr otav
OL OUOKEUEG TIEPLEXOLV ETUKIVEUVEG OUGLEG TTOL £XOUV LELaiTEPQ OPVNTLKF
enidpaon oto neptBEAAov kat otnv avBpwrivn vyeia.

[MK] cumBonor ykasysa Ha cenextusHo cobupatbe Ha enekTpuuHm

1 NeKTPOHCKM ypeau, WTOo 3Hauu AeKa 0BOj Npon3soa He Tpeba aa

Cce TpeTMpa Kako A4pyrv AomatuHu otnagouu. Toeba Aa ce ogHece 4o
€OO/BETHA TOYKA 33 COBMPAtbe HA KOPUCTEHW ENEKTPUYHIN U €NIEKTPOHCKM
ypeau. MpaBMAHOTO ynpasyBarbe CO 3a4a4nTe NOBP3aHu Co COBUParbeTo
Ha KOPUCTEHN eNEKTPUYHI 1 eNEKTPOHCKM YPey e 0COBEHO BaxHO Kora
ypeAuTe COAPIKAT OMNACHM CYNCTaHLMN KOM MMaaT 0COBEHO HeraTUBHO
BAMjaHWe BP3 }MBOTHATA CPEAMHA U 34paBjeTo Ha yfeTo.

[Sl]Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske
opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge
gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami,
povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, je

Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo
posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/H R]Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektri¢ne i elektron
ske opreme, $to znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni
otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoris¢enu
elektri¢nu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima poveza
nim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i elektronske opreme posebno
je vaino kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno
utiu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG]cumsontt ykassa cenekrusHo ch6upaHe Ha enekTpuuecko

1 eNeKTPOHHO 060py/ABaHe, KOETO 03HaYaBa, Ye TO3U NPOAYKT He
TpabBa Aa ce TpeTupa KaTo Apyrute 6UTOBM OoTnaabuu. Toi TpabBa Aa
6b/ie NpeaazeH Ha NOAXOAALL NYHKT 3a cbbupaHe Ha ynotpe6asaHo
©NEeKTPUYECKO 1 eN1EKTPOHHO 06opyABaHe. MPaBUAHOTO U3NbIHEHME Ha
3a/]a4uTe, CBbP3aHM CbC CbBUPAHETO Ha yNOTPeBABAHO eNEKTPUYECKD
1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe, e 0COBEHO BaXKHO, KOraTo 060pyABaHETO
CbAbpsKa ONacHM BELLECTBA, KOUTO MMAT 0COBEHO OTPULATENHO
Bb3/eNCTBME BbPXY OKO/IHATa CPe/ia U 3ApaBeTo Ha XopaTa.

[RU/BY]cumson ykassisaer Ha pasaenshbili c6op anektpusieckoro

1 3N1EKTPOHHOTO 060PY/0BAHMA, YTO O3HAYAET, YTO STOT MPOAYKT He
nonKeH 06pabaTbiBaTbeA Kak Apyrie 6biToBble 0TX0AbI. OH A0/MKeH BbiTh
nepesjaH B NOAXOAALLMA NYHKT C6OPa MCMO/b30BAHHOTO 3/1EKTPUYECKOTO
1 3N1eKTPOHHOTO 060pyA0BaHNA. MPaBUbHOE BbINONHEHME 33434,
CBA3aHHbIX CO CBOPOM MCNONB30BAHHOTO 3NIEKTPUYECKOTO U
3N1eKTPOHHOTO 060PY/A0BaHMA, 0COBEHHO BaHO, Koraa 06opyaoBaHue
COZIEPXKMT ONacHble BELLECTBA, KOTOPbIe 0COBEHHO HEraTUBHO BAIUAIOT Ha
OKPYXKaloLLYIO CPely M 3/10pOBbe YeNoBeKa.

UA] CrMBON BKa3sye Ha po3ainbHe 361MpaHHA eNeKTPUYHOTo
Ta eNIeKTPOHHOro 06/1aiHaHHA, O 03HAYAE, WO Lelt NPOAYKT He
noBuHeH 06pobaATUCA, AK iHWI NoByTOBI Biaxoau. BiH nosuHeH 6yt
3[aHWI y BIANOBIAHWUI NYHKT 360py BUKOPUCTAHOTO €IEKTPUYHOTO Ta
€/1eKTPOHHOTO 061aHaHHsA. MpaBU/IbHE BUKOHAHHA 3aBJaHb, NOB'A3aHNX
3i 360POM BUKOPUCTAHOTO €N1I@KTPUYHOTO Ta €NIEKTPOHHOTO 06N1aHAHHA,
0C06/11BO BaXKWBE, KONW 06NaAHAHHA MICTUTL Hebe3neuHi pe4oBuHK,
AKi 0CO6/IMBO HEraTUBHO BM/IMBAIOTL HA HABKO/IMILHE CepeoBuLLE Ta
3/10pOB’A NOANHU.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renka
ma atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip
kitos buitinés atliekos. Jis turéty bati pristatytas j atitinkama naudotos
elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos
elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac
svarbus, kai jranga turi pavojingy medZiagy, kurios ypac neigiamai veikia
aplinka ir Zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu
savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus
sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilsto3a lietotu elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde,

kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi
svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un
cilvéku veselibu.

[EE]SﬂmboI naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist,
mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid.
See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega
seotud llesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja
inimeste tervisele.



